
173

GR

TR

SI

CZ

PL

RO

IE

RU

UA

SK

ES

HU

PT

1 - BESZERELŐ  
A KAZÁN  
BESZERELÉSE

1.1 BESZERELÉSI TUDNIVALÓK.
A Mini Eolo X 24 3 E kazánok falra szerelhetők 
be; háztartásokban és hasonló környezetben, 
környezeti fűtésre és meleg víz előállításra hasz-
nálhatók. A falra történő beszerelés esetén, a 
falfelületnek simának kell lennie, nem lehetnek 
rajta hajlatok, vagy bemélyedések, amelyek a 
hátsó oldali megközelítést lehetővé teszik. A 
kazánokat nem lehet alapokra, vagy a padlóra 
beszerelni (1-1. ábr.).
A beszerelés módjának függvényében változhat 
a kazán besorolása is, pontosabban:

- B22 típusú kazán, amely két égéslevegő fedő 
nélkül és felső fedéllel van beszerelve

- C típusú kazán, olyan koncentrikus, vagy más 
típusú csövekkel szerelhető be, amelyek az 
égéslevegő beszívására és a füstgáz elvezetésére 
szolgálnak a kényszer huzatos kazánokon.

Az Immergas gázberendezések beszereléseit 
csak képzett és engedéllyel rendelkező víz- és 
gázszerelő végezheti. A beszerelést a szabályok, 
az érvényes szabályok előírásai szerint és a helyi 
műszaki szabványok betartásával szakszerűen 
kell végezni. Mini Eolo X 24 3 E kazán beszere-
lését G.P.L. gázellátás használata esetén, a leve-
gőnél nagyobb sűrűségű gázhasználatra érvényes 
szabályok szerint kell elvégezni (emlékeztetjük 
arra, nem kimerítő példaként, hogy a fentiekben 
jelzett gázellátással rendelkező kazánokat tilos 
olyan helyiségekben beszerelni, ahol a padlózat 
a külső, átlagos talajszintnél alacsonyabban 
helyezkedik el). A berendezés telepítése előtt 
ellenőrizni kell, hogy a készülék nem sérült meg 
a szállítás során; kétely esetén haladéktalanul 
forduljon közvetlenül a viszonteladóhoz. A cso-
magolóanyagokat (kapcsokat, szegeket, műanyag 
zacskókat, polisztirolt, stb.) ne hagyja gyermekek 
keze ügyében, mivel ezek veszélyesek lehetnek. 
Amennyiben a készülék bútorok között vagy 
azokba kerül elhelyezésre, elegendő helyet kell 
biztosítani a karbantartási műveletek elvégzésé-
hez; ezért tanácsos a kazán jobb részén legalább 
3 cm távolságot kihagyni a kazán köppenye és a 
bútor oldalsó falai között. A kazán fölött és alatt 
annyi helyet kell hagyni, hogy a vízbekötésekkel 
és a füstcsövekkel kapcsolatos szerelési munkákat 
el lehessen végezni.
A berendezés közelében semmilyen gyúlékony 
anyag (papír, rongy, műanyag, polisztirol stb.) 
nem lehet.
Javasolt, hogy a kazán alatt ne helyezzenek el 
háztartási gépeket, ugyanis megrongálódhat a 
biztonsági szelep beavatkozása során (hacsak 
kellőképpen védve nincs kiürítő tölcsérrel), vagy 

a vízcsatlakozások szivárgása esetén; ellenkező 
esetben, a gyártó nem vonható felelősségre a ház-
tartási gépek által okozott esetleges károkért.
Rendellenesség, meghibásodás vagy hibás műkö-
dés esetén a berendezést azonnal ki kell kapcsol-
ni, és szakembert kell hívni (például az Immergas 
Szervízszolgálatot, ahol szakemberek és eredeti 
alkatrészek állnak rendelkezésre). Tehát, tartóz-
kodjon mindenféle beavatkozás elvégzésétől, és 
ne próbálja a készüléket megjavítani. A fentiek 
be nem tartása személyes felelősséget von maga 
után, a garancia megszűnik.

•	Beszerelési	 szabályok:	 ez	 a	 kazán	nem	 sze-
relhető be részlegesen védett külső terekbe. 
Részlegesen védett tér alatt azt kell érteni, hogy 
a kazán nincs közvetlenül kitéve az időjárási 
körülményeknek (eső, hó, jégeső, stb.).

Figyelem! A kazán fali beszerelésekor a ge-
nerátornak is megfelelően stabil és hatékony 
támasztékot kell garantálni.
Ha jelen van a kazán készletéhez tartozó tartó-
keret, vagy rögzítő egység, a tipliket (készlethez 
tartozók) kizárólag kazán falra rögzítésére szabad 
használni; csak akkor garantálnak megfelelő 
tartást, ha a tömör, vagy féltömör téglából épített 
falban a megfelelő módon (a szakértelem szabá-
lyai szerint) be vannak téve. Üreges téglából, vagy 
tömbökből készült, korlátozottan statikus falak, 
vagy akár a fentiekben jelzett falaktól eltérő falak 
esetén előzetesen ellenőrizni kell a tartószerkezet 
statikusságát.

1-1. ábr.

1.2 ALAPMÉRETEK.

MEGJEGYZÉS: a „blister”-en jelenlevő hat-
szögfejű tiplicsavarok kizárólag a megfelelő 
tartókeretnek falra rögzítésére szolgálnak.

Ezek a kazánok arra szolgálnak, hogy vizet mele-
gítsenek fel atmoszférikus nyomásnál, forráspont 
alatti hőmérsékletre.
Csakis rendeltetésüknek és teljesítményüknek 
megfelelő fűtési rendszerre és használati vízhá-
lózatra csatlakoztathatók.

Jelmagyarázat:
 V - Árambekötés
 G - Gázellátás
 RU - Forraló egység viszetérés (opcionális)
 MU - Forraló egység előremenet (opcionális)
 RR - Berendezés feltöltése
 R - Berendezés keringető
 M - Berendezés szállítóegysége

MEGJEGYZÉS: csatlakoztató egység (opció)

Magasság 
(mm)

Szélesség 
(mm)

Mélység 
(mm)

781 440 240
CSATLAKOZÁSOK

GÁZ VÍZ BERENDE-
ZÉS

G RR R M
3/4” 1/2” 3/4” 3/4”

1-2. ábr.
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1.3 FAGYVÉDELEM.
Minimális hőmérséklet -5°C. A kazán gyárilag 
el van látva fagyvédelmi funkcióval, amely bekap-
csolja a szivattyút és az égőt, abban az esetben, 
amikor a kazánban levő víz hőmérséklete 4°C 
fok alá süllyed.
Ugyanakkor a fagyvédelem akkor garantált, ha:
- a kazán megfelelő módon csatlakoztatva van a 

gáz-, és áramellátáshoz;
- a kazán folyamatos ellátás alatt áll;
- a kazán nincs begyújtási zárlat alatt (2.5. be-

kezd.);
- a kazán fő alkatrészei nincsenek meghibásod-

va.
Ezekkel a feltételekkel a kazán lefagyás ellen védett, 
legtöbb -5°C fok környezeti hőmérsékleten.

Minimális hőmérséklet -15°C. Abban az eset-
ben, amikor a kazán olyan helyiségbe van be-
szerelve, ahol a hőmérséklet -5°C fok alá süllyed 
és nincs gázellátás alatt, vagy a kazán begyújtási 
zárlat alatt áll, a fennáll annak a veszélye, hogy 
berendezés befagy.
A befagyás veszélyét elkerülendő követni kell a 
következő előírásokat:
- Védje a fagy ellen a fűtési hálózatot márkás 

fagyásgátló folyadék betöltésével (fűtési háló-
zatokra alkalmas) szigorúan követve a gyártó 
útmutatásait, annak tekintetében, hogy milyen 
arányban kell a folyadékot használni arra a 
hőmérsékletre vonatkozóan, amelyen a beren-
dezést működtetni szeretnék. 

A kazánt alkotó anyagok ellenállnak az etilén 
és propiletilén glikol alapanyagú fagyásgátló 
folyadékoknak.
A fagyásgátló tartósságára és hulladákkezelésére 
vonatkozó adatokat a szállító biztosítja.
- A használati víz hálózatot védeni kell a fagy 

ellen egy, külön kérhető készlet használata 
révén (fagyásgátló készlet), amely áll egy 
villanyellenállásból, a megfelelő kábelekkel és 
egy, távvezérléses termosztátból (figyelmesen 
el kell olvasni a készlet csomagolásán jelenlevő 
szerelési útmutatásokat).

Ilymódon, a kazán a fagyvédelme csak akkor 
biztosított, ha:
-  a kazán megfelelő módon csatlakoztatva van az 

áramellátáshoz;
-  be van kapcsolva a főkapcsoló;
-  a fagyvédelmi készlet részei nincsenek meghibá-

sodva.
Ezekkel a feltételekkel a kazán lefagyás ellen védett 
legtöbb -15°C fok környezeti hőmérsékleten.

A garancia érvényessége céljából, ki vannak 
iktatva az áramellátás megszakadása és az előző 
oldalon olvasható előírások be nem tartása miatt 
kelektezett károk.

MEGJEGYZÉS: abban az esetben, amikor a 
kazán olyan helyiségbe van beszerelve, ahol a 
hőmérséklet 0°C fok alá süllyed, szigetelni kell a 
csatlakoztatási kábeleket.

1.4 BEKÖTÉSEK.
Gázbekötés (II2HS3B/P kategórájú berendezés).
Kazánjainkat földgáz- (G20) és G.P.L.-gáz 
üzemre terveztük. A csatlakozó gázcső átmérője 
ugyanakkora vagy nagyobb legyen, mint a kazán 
3/4”G csatlakozó eleme. A gázhálózatra való 
csatlakoztatás előtt gondosan meg kell tisztítani 
a gázt szállító csőrendszer belsejét az esetleges 
szennyeződésektől, mivel ezek veszélyeztethetik 
a kazán megfelelő működését. Ellenőrizni kell 
továbbá, hogy a rendelkezésre álló gázfajta meg-
egyezik-e azzal, amelyre a kazán be van állítva 
(lásd a kazánon elhelyezett adattáblát). Ha nem, 
a kazánt át kell állítani a rendelkezésre álló gáz-
fajtára (lásd a készülék másféle gázüzemre való 
átállítására vonatkozó részt). Ezen kívül, fontos 
a (földgáz vagy G.P.L. gáz) hálózati dinamikus 
nyomás ellenőrzése, amelyről a kazán üzemelni 
fog. Az elégtelen nyomás kihathat a generátor 
teljesítményére, ezáltal kellemetlenséget okozhat 
a felhasználónak.
Ellenőrizze, hogy a gázcsap bekötése helyesen 
történjen. A gáz tápcsőnek az érvényes szabvá-
nyoknak megfelelően méretezettnek kell lennie, 
hogy az égőfej a generátor maximális teljesítmé-
nye esetén is megfelelő gázellátást kapjon, és így 
a berendezés szolgáltatásai biztosítva legyenek 
(műszaki adatok). A csatlakoztatási rendszernek 
meg kell felelnie a szabványoknak.

Gázminőség. A berendezést szennyeződéstől 
mentes gázra tervezték; ellenkező esetben a be-
rendezés előtt be kell építeni a megfelelő szűrőket, 
hogy az üzemanyag tisztaságát biztosítsuk.
Tárolótartályok (G.P.L. tárból történő üzem-
anyag ellátás esetén).
- Előfordulhat, hogy az új G.P.L. tartályok inert 

gáz (nitrogén) maradványait tartalmazzák, 
amelyek a berendezés számára biztosított 
keveréket hígítják, és ez működési rendelle-
nességhez vezethet.

- Az G.P.L. keverék összetétele miatt, tárolás 
közben a keverék összetevőinek rétegeződése 
figyelhető meg. Ez a berendezés számára biz-
tosított keverék hőteljesítményének változását 
okozhatja a berendezés szolgáltatásainak egy-
idejű módosulásával.

A kazán vízbekötése.
Figyelem! A kazán bekötése előtt az elsődleges 
cserélő garanciáját megtartandó, gondosan 
mossa le a hőfejlesztő berendezést (csöveit, fű-
tőtesteit, stb.), olyan megfelelő marószerrel vagy 
vízkőoldóval, amely el tudja távolítani a kazán 
működését esetleg rontó lerakódásokat.

A fűtőberendezésben a mészkőlerakódások ki-
alakulását elkerülendő, követni kell a szabályok 
előírásait, amelyek a háztartásokban használható 
hőberendezések vízkezelésére vonatkoznak.

A vízbekötéseket ésszerűen, a modellen megje-
lölt csatlakozásoknál kell végrehajtani. A kazán 
biztonsági szelepének kivezetését leeresztő 
tölcsérre kell kapcsolni. Ellenkező esetben, a 
leeresztőszelep működésbe lépésekor a helyi-
séget elárasztja a víz, ezért a kazán gyártója 
nem felel.

Figyelem! a berendezés tartósságát és összete-
vőinek hatékonyságát megőrizendő ajánlatos, a 
polifoszfát adagoló készlet beszerelése, olyan víz 
jelenlétében, amelynek összetevő elemei vízkő le-
rakódásokat okozhatnak (főként, és nem kimerítő 
példaként, a készlet használata akkor ajánlott, 
amikor a víz keménysége 25 francia foknál ma-
gasabb fokú).

Árambekötés. A „Mini Eolo X 24 3 E” kazán, 
teljes berendezésre vonatkozó védettségi foka 
IPX5D. A berendezés elektromos biztonsága 
csak akkor garantált, ha azt az érvényes biz-
tonsági előírásoknak megfelelően, hatékony 
földberendezésre csatlakoztatják, az érvényben 
levő biztonsági előírásoknak megfelelően.

Figyelem! Az Immergas S.p.A. nem vállal 
felelősségét semmilyen személyi vagy anyagi 
kárért, amely a kazán földbekötésének hiányából 
vagy a vonatkozó szabványok be nem tartásából 
származik.

Ellenőrizze ugyanakkor, hogy az elektromos 
berendezés megfelel-e a kazán adattábláján 
szereplő maximális felvett teljesítmény értéknek. 
A kazánokhoz „X” típusú, csatlakozóval ellátott, 
speciális adagolókábel tartozik. A tápkábelt 230 V 
±10% / 50 Hz hálózatra kell csatlakoztatni az L-N 
polaritás és a földcsatlakozás figyelembevételével 

, és a hálózaton egypólusú megszakításnak 
kell lennie, amely III. osztályú magasfeszültségű 
kategóriába tartozik. A tápvezeték cseréje esetén 
forduljanak szakemberhez (például az Immergas 
által megbízott Szervízszolgálathoz.) A tápveze-
téknek az előírt útvonalat kell követni.
Amennyiben a kapcsolószekrényben a hálózati 
biztosítékot kell cserélni, 3,15A-es gyorsbiztosí-
tékot használjon. A berendezésnél az általános 
tápfeszültség biztosításához nem használhat 
adaptert, többszörös dugaljt vagy hosszabbítót.
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kívánt környezeti h±mérsékleti értéket és 
ilymódon, jelent±s költség megtakarítást. A 
kronotermosztát közvetlenül a kazántól kapja 
az ellátást azon a két vezetéken keresztül, ame-
lyek a környezeti kronotermosztát és a kazán 
közötti transzmissziót valósítják meg.

Fontos: a megfelel± készlettel zónákra osztott 
berendezés esetén a CARV2-t a klíma-h±szabá-
lyozási funkciójának kizárásával kell használni, 
vagyis Be/Kikapcsolt módra kell állítani.

Távol i  barát  vezér l#V2 vagy On/Of f 
kronotermosztát elektromos bek]tése (opci-
onális). Az alábbiakban leírt m¾veleteket csak 
akkor lehet elvégezni, ha a berendezést lekap-
csolják az elektromos ellátásról. Az esetleges, 
Be/Kikapcsolásos szoba termosztátot, illetve 
kronotermosztátot a 40-es és 41-es sorkapocsra 
kell bekötni az X40 áthidalás megszüntetésével 
(3-2. ábr.). Ellen±rizze, hogy az Be/Kikapcsolá-
sos szobatermosztát érintkez±je §tiszta” típusú, 
vagyis a hálózati feszültségt±l független legyen, 
ellenkez± esetben, a szabályozó, elektronikus 
kártyát károsítaná. Az esetleges Távoli barát 
vezérlésV2-t a 40-es és 41-es kapcsokra kell kötni, 
megszüntetve a kapocslécen az X40 áthidalást a 
bekötések pólusainak betartásával (3-2. ábr.).

Fontos: a Távoli barát vezérl±V2, vagy egyéb 
Be/Kikapcsolásos kronotermosztát használata 
esetén az elektromos berendezésekre érvényes 
szabványoknak megfelel±en, két külön vonalat 
kell fenntartani. A kazán csövezetét nem szabad 
az elektromos vagy telefon-berendezés földcsat-
lakozójaként használni. A kazán elektromos 
bekötése el±tt gy±z±djön meg róla, hogy ilyen 
csatlakoztatás nem létezik.

1.6 K^LS$ SZONDA ºOPCIONÁLIS».
A kazán el van látva a küls± szonda csatlakozta-
tási lehet±ségével (1-7. ábr.), amely külön kérhet± 
készletként áll az Önök rendelkezésére.
Ezt a szondát közvetlenül az áramberendezésre 
lehet kötni, és lehet±vé teszi a berendezés el±re-
men± maximális h±mérsékletének automatikus 
csökkentését, amikor növekszik a küls± h±mér-
séklet, és így a berendezés által nyújtott h±ener-

giát a küls± h±mérséklet változásához igazítja. 
A küls± szonda mindig m²ködik, ha be van 
kötve, attól függetlenül, hogy van-e környezeti 
kronotermosztát és az milyen típusú. A beren-
dezés el±remen± h±mérséklete és a küls± h±mér-
séklet közötti korrelációt a kazán m²szerfalán 
található kezel±szerv helyzete határozza meg, a 
diagramban (1-8. ábra) ábrázolt görbéknek meg-
felel±en. A küls± szonda elektromos bekötését a 
kazán elektronikus kártyáján, a kapocsléc 38 és 
39 kapcsainál kell kialakítani (3-2. ábr.).

1.5 TÁVVEZÉRL$K ÉS SZOBA 
KRONOTERMOSZTÁTOK ºOPCIÓ».

Szoba kronotermosztát és küls± szonda alkal-
mazására ki van a kazán alakítva. Ezeket az 
Immergas részegységeket a kazántól függetlenül, 
készletként lehet igényelni.
Minden Immergas szoba kronotermosztátot 
csak két vezetékkel kell bekötni. Figyelmesen 
olvassa el a készletben található összeszerelési 
és használati utasítást.

(1-5. ábra). A kronotermosztát lehet±séget ada 
következ±kre:

 - két h±mérsékleti érték beállítása: egy nappali 
(komfort h±mérséklet) és egy éjszakai (csök-
kentett h±mérséklet);

 - akár négy különböz± heti be-, és kikapcsolási 
program beállítása;

 - a kívánt m²ködési állapot kiválasztása a 
különböz± lehetséges alternatívák közül:

-
ten;

-
sékleten.

 A kronotermosztátot 2 db, 1,5 V-os LR 6 alkáli 
elem táplálja;

V2 (CARV2) (1-6. ábr.) 
környezeti kronotermosztáttal. A CARV2 
m²szerfala, az el±bbiekben jelzett funkciók 
m²ködtetése mellett, lehet±vé teszi a fel-
használónak, hogy ellen±rzése alatt tartsa 
és, f±ként, könnyen elérje a berendezés és a 
h±berendezés összes, fontos információit azzal 
a lehet±séggel, hogy kényelmesen használhassa 
az el±zetesen beállított paramétereket anélkül, 
hogy el kellene hagyja a berendezés beszerelési 
helyét. A m²szerfal el van látva önellen±rzés 
funkcióval, amellyel a kijelz±n megjelenít±dnek 
a kazán esetleges rendellenes m²ködései. A 
távvezérelt m²szerfalba beépített környezeti 
kronotermosztát lehet±vé teszi berendezés 
el±remen± h±mérsékletének alkalmazását a 
környezet f²tési követelményeihez úgy, hogy 
a lepontosabban meg lehessen határozni a 
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Be/Kikapcsolásos, digitális kronotermosztát Távoli barát vezérl½V2 (CARV2)

1-6. ábr.1-5. ábr.

1-8. ábr.1-7. ábr.


